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ACUERDO 

Entre el Gobierno de España y el Gobierno de la República francesa relativo a 
la explotación de la estación de telemetría láser de San Fernando (Cádiz). 

TEXTO REMITIDO POR EL CONGRESO DE LOS 
DIPUTADOS 

PRESIDENCIA DEL SENADO 

Con fecha 30 de junio de 1984, ha tenido 
entrada en esta Cámara, a efectos de lo dis- 
puesto en el articulo 94.1 de la Constitucibn, 
el Acuerdo entre el Gobierno de España v el 
Gobierno dc la República francesa relativo a 
la explotación de la es tacih de telemetría Iá- 
ser de San Fernando (Cádiz). 

La Mesa del Senado, ha acordado el envío 
de este Acuerdo a la Comisión de Asuntos Ex- 
teriores. 

Se comunica, por analogía con lo dispuesto 
en el artículo 107.1 del Reglamento del Sena- 
do, y siendo de aplicacih lo previsto en su 
artículo 106.2, que el plazo para la presenta- 
ción de cualquier tipo de propuestas termina- 
rá el día 12 de septiembre, miércoles. 

En cumplimiento de lo dispuesto en el artí- 
culo 191 del Reglamento del Senado se inscr- 
ta a continuación el texto remitido por el 
Congreso de los Diputados, encontrándose la 
restante documentación a disposición de los 

señores Senadores en la Secretaría General de 
la Cámara. 

Palacio del Senado, 30 de junio de 1984.- 
El Presidente del Senado, José Federico de 
Carvajal Pérez.-El Secretario primero del 
Senado, José Luis Rodríguez Pardo. 

ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE ES- 
PANA Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA 
FRANCESA RELATIVO A LA EXPLOTACION 
DE LA ESTACION DE TELEMETRIA LASER 

DIZ) 
DE SAN FERNANDO (PROVINCIA DE CA- 

EL GOBIERNO DE ESPANA 
Y 
EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA FRAN- 
CESA 
en lo sucesivo denominados «las Partes Con- 
tratantes», 
Refiriéndose al artículo 6 del Acuerdo de coo- 
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peración cultural, científica y técnica entre el 
Gobierno de España y el Gobierno de la Re- 
pública francesa de 7 de febrero de 1969, y al 
Acuerdo complementario de 28 de mayo de 
1974 que lo desarrolla, 

Considerando el intercambio de notas de 22 
de marzo de 1968 autorizando al Gobierno dc 
la República francesa a establecer v explotar 
una estación de observación de sati'litcs en 
San Fernando, intercambio de notas rcnova- 
do en 1970, 1972, 1974 v 1979, 

Considerando que la estación de obscrva- 
ción transportable a la que se referían los ci- 
tados Acuerdos se ha convertido en un obscr- 
vatorio láser dotado de infraestructura y de 
personal dependiente del Estado español, 

Constatando las modernizaciones debidas a 
la actuación de las dos instituciones cncarga- 
das a partir de 1968 de la c.jccución de los 
Acuerdos, relativos a la explotación de la es- 
tación de San Fernando, a saber el Centro Na- 
cional de Estudios Espaciales y el Instituto y 
Observatorio de la Marina de San Fernando, 

Considerando que paralelamente a estos 
progresos ti'cnicos se han puesto las bases pa- 
ra cxicndcr- la cooperación existente entrc los 
dos países al plano científico mediante la dc- 
I'inición y ejecución de objctivos científicos 
comunes, 

Reafirmando I'inalmcntc que su coopcra- 
ción en el ámbito espacial se basa en el dcrc- 
cho internacional relativo a la exploración y 
utilización pacíficas del espacio cxti'aatmosftj- 
rico, 

CONVIENEN LO QUE SIGUE: 

Artículo I 

El presente Acuerdo ticnc por objeto definir 
las modalidades de cxplotación científica co- 
mún por las Partes Contratantes de la esta- 
ción de telemetría láser del Instituto y Obscr- 
vatorio de Marina, situado en San Fernando 
(provincia de Cádiz), en adelante denominado 
c( la estación p ) .  

Artículo 2 

l .  La estación de telemetría láser se utili- 
zará para la obscrvacihn de sati'litcs lanzados 

en el cuadro de los programas espaciales fran- 
ci.s v español v en el de los programas intcr- 
nacionales en los que las dos Partes Contra- 
tantes participen. 

El programa de explotación de la esta- 
ción se definirá periódicamente de común 
acuerdo por los dos Organismos mencionados 
en el articulo tres dentro de un Comiti' de 
Programas. 

2. 

Articulo 3 

1 .  El Organismo encargado por el Gobicr- 
no franci's de la ejecución del presente Acucr- 
do es el Centre National d'Etudcs Spatialcs 
(en lo sucesivo denominado el CNES); el Or- 
ganismo encargado por el Gobierno cspanol 
de la misma misión es el Instituto y Obscrva- 
torio de Marina de San Fernando (en lo succ- 
sivo denominado el IOM). 

2. Las modalidades científicas, técnicas, 
administrativas y financieras de la puesta en 
práctica del presente Acuerdo sc fijarán en u n  
Protocolo de aplicación entre el CNES y el 
IOM. 

Articulo 4 

La estación, instalada en la cúpula del cdi- 
ficio del IOM, estará compuesta de: 

- Una infraestructura fiJa, dotada de to- 
das las dependencias necesarias, aportada por 
el IOM para este fin. 
- Una instalación de telemetría láser fran- 

cesa prestada por el CNES al IOM, en virtud 
del presente Acuerdo. 
- Un conjunto de instrumentos ópticos y 

cronomi'tricos integrados en la instalación, 
proporcionados por el IOM. 
- Además se considerarán conformando 

parte de dicha estación toda instrumentación 
complementaria v las mejoras que convengan 
introducir en los equipos en el período de eje- 
cución del presente Acuerdo. 

Articulo 5 

El Gobierno español dará toda clase de faci- 
lidadcs para la libre importación v cxporta- 
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ción en franquicia temporal de derechos de 
aduanas, tasas e impuestos, de coní'orniidad 
con las leves españolas en vigor: 

- De todos l os  equipos, piezas de repuesto 
y accesorios para la instalación v explotación 
de la estación, incluidos los vehículos ncccsa- 
rios para el servicio tlc la misma. 
- De los efectos personales \' mobiliario 

del personal I'ranck afectado a la estación, 
incluido un vehículo automóvil por grupo I'a- 
miliar. 

Artículo 6 

Al tcrniino del Acuerdo, los equipos inslala- 
dos cn base a la cooperación establecida des- 
de 1968 entre las dos Partes Contratantes que 
el Gobierno de la República Iranccsa no quic- 
ra reexportar, podrán ser cedidos dcfinitiva- 
mente al IOM. 

Artículo 7 

Las dos Partes autorizarán la cntrada y cs- 
tancia en sus respectivos territorios de las 
personas designadas para participar en las 
actividades de cooperación, obJcto del prcsen- 
te Acuerdo, de conformidad a las legislaciones 
en vigor. 

Artículo 8 

l .  La dirección v el funcionamiento opci-a- 
tivo de la estación, así como su rcprcscnta- 
ción ante el exterior corresponderán al IOM. 

En todo informe a tcrccros y fundamcn- 
talmente en las publicaciones y en la rcmi- 
sión de datos, tanto e l  IOM como el CNES 
mencionarán que la explotación de la csta- 
ción se realiza en coopcracibn. 

2 .  

;- 

Artículo 9 

La propiedad de los datos obtenidos será 
común al IOM v al CNES, y su explotación 
podrá hacerse en el marco de los programas 

cicntílicos que sean establecidos por los dos 
Organismos. 

Artículo 10 

Cada Parte será responsable de la rcpara- 
ción de los datios d e  cualquier naturaleza su- 
fridos por las personas a su servicio o en sus 
bienes originados por las actividades relacio- 
nadas con la aplicación del presente Ac~ici-do, 
incluso si la responsabilidad del daño incuni- 
bic1.a a la otra Parte, salvo I'alta g r a \ ~  LI onii- 
sión voluntaria de csta última. Esta disposi- 
ción está liniitada a la relación cnti'c las Pnr- 
tcs \ ' no atentati a los derechos \' acciones 
que pudieran ejercer las víctinias de los da- 
tios. 

Articulo 1 1  

l .  Toda contro\u'sia entre las Partes, dcri- 
vadas de la interpretación o de la aplicación 
del presente Acuerdo, que no haya sido rc- 
suelta por nicdio de negociación o por cual- 
quier otro proccdiniicnto acordado entre las 
Partes, será sometida a tribunal arbitral, a 
petición dc cualquiera de las Partes. Si una de 
las Partes tiene la intención de someter una 
controversia a arbitraje, lo notil'icarri a la otra 
Parte. 

2 .  El tribunal arbitral estará compuesto, 
para cada caso, de ti'cs árbitros. Cada Parte 
designará uno y los dos árbitros as í  dcsigna- 
dos nombrarán u n  tercero, que dcbci - -a ' ser na- 
cional de un tercer país. Este último presidirá 
el tribunal. 

Si en el plazo de tres nicscs a contar 
desde la fecha de la notificación mencionada 
en c1 punto 1 1 . I  una de las Partes no ha dcsig- 
nado a ú n  su árbitro, este árbitro será cscogi- 
do, a petición de la otra Parte, por el Sccrcta- 
rio General de las Naciones Unidas. Lo mis- 
mo sucederá, a petición de cualquier Parte. si 
en e l  plazo de u n  mes desde la fecha de dcsig- 
nación del segundo árbitro los dos primeros 
no hubieran llegado a un acuerdo para la dc- 
signación del tercero. 

4. El qubrum estará constituido por la 
mavoría de los miembros del tribunal. Este 
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último adoptará su decisión por mavoría. La 
scdc del Tribunal estará en Madrid. El Tribu- 
nal establecerá su propio procedimiento v dc- 
terminará las reglas de procedimiento que se 
seguirán ante i.1. La sentencia será definitiva 
y obligatoria para las dos Partes, n o  pudicn- 
dosc interponer recurso alguno contra ella. 
En caso dc duda sobre cl alcance de la scntcn- 
cia, corresponderá al tribunal arbitral dar su 
interpretación, a petición de cualquiera de las! 
Partes. 

Artículo 12 

A petición de cualquiera de las Partes, los 
dos Gobiernos se consultarán sobre cualquier I 
propuesta de modificación del presente 
Acuerdo. La modificacibn entraría en vigor 
con la lecha de intercambios de notas en quc 
constará el Acuerdo de las Partes sobre la 
mencionada modificación. 

Artículo 13 

El prcscntc Acuerdo tendrá una duración 
de trcs anos a partir de la fecha de su entrada 

cn vigor v será tácitamente reconducido por 
períodos adicionales de trcs años. Durante los 
periodos de extensión, cualquiera de las Par- 
tes podrá denunciar el Acuerdo con un prcavi- 
so de doce meses. 

Articulo 14 

El prcscntc Acuerdo entrará en vigor cuan- 
do las dos Partes se havan comunicado por 
vía diplomática el cumplimiento de sus res- 
pectivas formalidades constitucionales. La fc- 
cha de entrada en vigor será la de la última 
notificación. 

El Acucrdo se aplicará provisionalmente 
dcsdc la fecha dc su firma. 
En fe de lo cual los representantes de los 

dos Gobiernos, debidamente autorizados a es- 
te efecto, firman el prcscntc Acuerdo. 

Hecho en Madrid el 6 de diciembre de 1983 
en dos originales en español y franccs, y am- 
bos textos igualmente autchticos. 
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